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Wirh Industris Servica GmbH & Co. KG « Drillberg » D-97980 Bad Mergentheim
Company
Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4 L80264 TS
el 526/

> Lk

KUEHNE+NAGEL s

ACCEYTTAZIONE MERCE

70026 MODUGNO BA
ITALY

Quantita dichiarata; 20 S

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: A
Conformita alle schede d'imballo: @

Data controllo. _,(/{ (90) PQ&

Firma

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

§ P,
| b

- WURTH

DELIVERY NOTE

.

I
Delivery Number | 85038117
Ship to Party | 1452539
Sold to Party i 1452539

i o
Delivery Note Date ] 05.03,2020~
Print Date 05.03,2020
Shipping Type j S0
Shipping Point ! Central store
Page i 172
Your Sales RepresentatlveI
David Kommer
M 0170 633-6881 -
T 07931 91-2518 e
F 07931 91-4679 B

E david.kommer@wuerth-industrie,com -

Your Contact In Bad Mergéentheim
Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679
E stephanie. koshler@wuerth- i
industrie.com '

~ = ] o

Your Data Our Data f 2
Your Purchase Ord 550004330201 Proc, No.; 0085372 | ,"fj‘
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903 .
Date 04.03.2020 | e
Vendor No. 91000716 |
Created by Stephanie Kﬁh{ler
Line Item No. pPU* CoO Quantity E Internal Datax
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight i '8
yaur item Expiry Date | N
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181585 8§18 KG

A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
Lot 4305753058

Customer ltem Number 9009070710

|
|
|
|

No. of Packages 1
Total Weight 5465 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. Il
Shipping Point ‘;:

WKL2 *

* PU = Pack unit

t *

Wilrh Industrie Servica GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergentheim - T +48 (0)7931 91-0 - F +49 (0)7831 91-4000 - Info@wuerth-industrie.com = www.wuerti-Industrie.com
Addrass: Drillberg - 97860 Bad Merganthelim - Headquarter In Bad Mergentheim - County courl Ulm HRA 680768
Unlimited partnar; Wirlh Induslrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stutigart HRB 530633

Managing Directors: Rainer Barkert, Ralf Gehringes, Martin Jault, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Delivery Number
Page

DECLARATION

1, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85038117 marked
in column CoC with E-'..’ originate in EU and satisfy the rules of origin goveming preferential trade with

=18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CQ, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

I declare that: No cumulation applied

I undertake to make avaitable to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 08.03.2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.
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Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to guote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery,
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.comfagb.
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3 Trasportatore

2Destinataire(nom,adresse,pays)
2Empfanger(Name,Anschrift,Land)

DHL

VIADELLE INDUSTRIE

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

1 Mittente (Cognome,Nome,Stato} LETTERADI VETTURA
1Expéditeur(nom,adresse,pays) INTERNAZIONALE
1Absender(Nam u,AnschﬁQ!&gjd) LETTRE DE VOITURE
WUERTH GMBH e o TREERHATIONALE N. 2020/ SE /323
;NDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG Questo trasporta & scilonesss, Ce trenspost est soumis, ik toule Dlm 4 irotz cincr
slanie qualungque clacusn!a clause contzaire, o la O ion relative tamp den
GE&&BA%II[)AMERGENTHE[M ::'T""’ "‘E il ide trasporlinlermional dela des melnknmmmsubcrder
cottrat(o di trasporio intemaz- ionaledi  marchandises par roule (CMR) Befnrﬂcmngsm‘mg 1m inter- naltionalen
merct su strada (CMR) Sl&sengulnn'ﬂ“k:hrtcm)
|
2Destinatario(Cognome Nome, Stato) 16Trasporiatore !

Thaler Transport Stl

39012 MERAN BZ
ITALTA

(Cognome,Nome, Indirizzo, State)
16Transporteurs (nom,adresse,pays)
16Frachtfuhrer(Name, Anschrift,Land)

VIA ALBERTINA BROGLIATI 70

o B

3Luocgo previsto per 1a eansegna della merce(localita’,Sialo)
3Lieu prevu pour la livraison de 1a marchandise(lieu,pais)
3Auslieferungsort des Gutes(Ont,Land)

2006 POZZUQOLO MARTESANA Ml
ITALIA

4Luogo ¢ data della presa in carizo della merce
4Lieu et date del la prise en charghe de la marchandise(lieu,pais)

17 Vihren St

rtatori sucsessivi(Cogrnome Nome Indinizzo,Stato)

amfmmm&mems
NIK TRANS 3 ' Sﬂ

2650, Sapareya banya, BG

cila Zitrer

Tel.: * +3508B4776870

« Jo ohifro ot lo oo echootant, o lotirms,.

Firma e timbro del mittente
Signature e timbre de I'expediteur
Unterschrift und Stempet des Absender

40rtund Tag der Ubernahme des Gutes{Ort Land) 18 Riserve ed osservezioni del trasportztore =
ENT 18 Reserves et ohservations du transporteur H
%gm RG HEIM 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachifuhrers TE :
10/03/2020 'i-ii
SDocumenti allegati E
SDocuments annexés 3 g
SBeigefugte Dokumente E-u L
]
Btk
Lt
6 Contrassepni e numesi / 7 Numero dei colli/ 8 Imballaggio /9 Denom.corrente della meree 10°N° di statistica 11 Peso lerdo kg, 12Volume m3 olk
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballage / 9 Nature de Ia merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3 g-: K
6 Kennzeichen und Nurmern / 7 Anzahl der Packstucke £ 8 Art der Verpackung /9 Bezeicknung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfangin m3 oL T
LoT
T
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000 35%
4 MEORWEGPALETTEN I §ad
5B
"'EE
Ut
24
pio
HH
0§,
sdc
Classe Cifra Lettera (ADR?) 5 a
Classe/Klasse Chiffre/ZifTer Letire/Buchstabe t gf
11
13Istruzione del mittente 19Convenzioni particolari Bug
I3Instruction de l'expeditewr 19Conventions particulieres 03 ﬁ
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen 9 5
Hid
L
3
i
20 Da pagare per / Apayer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / | Destinatario / Destinat, ES a
par / Zu Zahlen vom: Absender Wahrung / Empfanger E E i
L5
}{il;:mz:|one peril pagamenlo del nolo/ Prescnpnon Prezzo trasp, /Prix | v ,n E
= transort / Reductions a8
Ermassigungen 2 Eg
Taldo! Solde LT
Zwisch maggios., i %‘a §
upplements £ % =
hlage:Supplent. / % f
CharguNebengebuhren H 55"
21 Compilato a il R | gEﬂ
21Etabilea MERAN 1. 10/03/2020 Tot./Tot./Gesamtsumme: it
21 Ausgefeript in am 15Rimborso / Remb Ruck ! E_Eﬁ
Grs
1]
22 23F1rma e timbra del trasportatore E 0l
peld
WUERTH GMBH - L
D 97980 BAD MERGENTHEIM fia

'l;'w'a,dmﬁe ; Gl
Nummernichild desA'n’Ean

LA53 a’@k/wCﬁ BISTES

\f]: AR PE

Sihature e fimbre du deninamre@ i
cochrift mdt;m}gel des Empfengers
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" = S
Transport Order =/ 7 |
£:7£:7CIZ:7;==
Mittente N° partita IVA Data f Bate
4 | Sender VAR-ID-No. ' o
Y}‘ i = 10-MAR=BOZ0
} ¥ |DHL. FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE
' via delle industrie 1
- I-poOs0 POZZUCLO MARTESANA (MI)

Indirizzo del luogo di carico (di ritfo) Ordine di trasporto
Collection address ! Order code
- MIL~DF-0014436
Condizient di trasporto/Delivery terms | Indirlzzo terminale
Terminal address
— tr el | DHL GLOBAL. FORWARDING (]
. Consignes VAY-ID-No, . [sbognn [ Jronsdoganao POZZUOLO MARTESANA (MILAN
(Jiirss [quioge | V1A DELLE INDUSTRIE, 1
ekt pald taxesunpa I-20060 POZZUOLO MARTESH
MAGNA ITALIA []gf;,;grﬂ Okl Tal:+39 02 95252~200
[ Fax:+32 02 95285c 801
via dei ciclamini 4 s 1
I-70026 MODUGNO DDU
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Termiinal reference
Indirizzo di consegna della merce § o Q810030014129
Delivery address I:Iys D o
Rifesimenti de| cliente
Valuta Valora da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Nof BRI-FLI~-QOO00094
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 '/ BO 5315811
Marche & numeri Quantitd Imballaggio | Descriziane della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight inkg Value (with currency)
18 | PAL | VARIO T491.0
EREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFAID | e e,
o T . o L BT g ew BQ) 7, 491, 0 7491, 0
Rlclfllesie particolari / Special consignments a

-

~

Istruezioni parllculdn 1 Special instructions Allegati / Enclosures
- s @5’1‘3"“'\0 2 fe Lorr
OZ;4vﬂA£%ﬂz~£:£;A fAY}

el

Q = | Ritiro dal mittente Consegna al dastinatario Timbro e firma del mittente
= 5 | Collection at sender Delivery to consignee Atcord‘ ing to CR, transport damages have ta be noted on the transpun urder(POD) Stamp and signature of sender
o= upon delivery of the consignment. Damages nat visible extemaly s A N AG E L
Z ?-‘ Data / Date Data{ Date writing to lhe respensible ELROCONNECT terminal within 7 days &l = [‘é E + S.l‘.[.
2 Via dei Ciclaniini, snc- 70026 Modugno (BA)
£ 2 Orrio/Time Orario { Time
s
28 —— —
sme ‘% | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
ag Consignee's signature Consignee's name [n block letters
U5
g
Qg




